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AYAEBA Mapuna Cepzeesna, kanouoam ¢hunono-
2UYeCKUX HAYK, 00YeHm Kagpeopbl aneautickou unono-
Ul U MENCKYTbMYPHOU KommyHuxkayuu Enabycckozo
uncmumyma Kaszanckoeo (IIpusonsiccrkozo) ghedepann-
no2o ynueepcumema. Aemop 39 nayuneix nyoiuxayuil”

CHMMETPHA H ACHMMETPHA
JEKCHKO-CJIOBOOBPA30BATE/IbHBIX THE3/]
C BEPIITHHAMM [T1OJIHBIH/TTYCTOH

B PYCCKOM H AHTJTTHHCKOM A3bIKAX

W3ydeHue conmepkaTelbHOM CTOPOHBI CIIOBOOOpA30BATEIbHBIX MPOIECCOB HA CETOMHSIIHUN JeHb Mpe.-
CTaBJISICTCA aKTyaJIbHBIM. Amnanus JACPUBAMOHHO-CEMAHTHYCCKOT'O MPOCTPAHCTBA sA3bIKA MO3BOJIACT MOJIYIUTH
CBENICHHSI O HEKOTOPBIX 0COOCHHOCTSX HOMUHATHBHO-TIO3HABATEILHON JIESITETFHOCTH YeJloBeKa. B maHHO# cTa-
ThE YCTAHOBICHBI (PAaKThl MU(PPEPCHINPOBAHHOTO O3HAUYMBAHUS (PAarMEHTOB JEHCTBHTEIHEHOCTH, HAIICHIINEC
OTpakeHHE B JIEKCUYECKOM COCTaBEe COOTHOCHTEIBHBIX JIEKCHKO-CIOBOOOPA30BaTENIbHBIX HE3/ C BEpLIMHAMHU
nycmou/noanslil, Ha MaTepralie pyccKoro M aHNIMKHCKOTO SI3BIKOB. MccienqoBanne crnocoOCTBOBANIO BBISBICHUIO
MPOM3BOAHBIX HOMHUHATHUBHBIX CIUHHIl CO CHEIM(YUICCKIM XapaKTepoM BHYTpeHHeH ¢opmbl. CioBa, BXOAS-
e B COCTAaB CIIOBOOOPA30BATEIFHOTO THE3/A, BHICTYIAIOT MPOW3BOAHBIMU JEKCHYCCKUMHU CAWHUIIAMH, T. €.
Pe3ysIbTaTOM BTOPUYHON HOMUHALMU. B CBSI3U € 3TUM €CTh BCE OCHOBAHUS CYUTATh, YTO CIIOBOOOPA30BATEIHHOE
THE3/I0 3aHMMAaeT 0c000€ MECTO B JICKCHKO-CEMAHTHUECKOH CHCTEMEe M HOMHUHATUBHOM MPOCTPAHCTBE SI3bIKA.
CeMaHTHYECKas CTPYKTypa JIEKCHKO-CIOBOOOPA30BATENBHBIX THE3J C MCXOTHBIMH CIIOBAMH ANYCMOU/NOIHbI
B PYCCKOM M aHIJIMICKOM SI3BIKaX XapaKTepU3yeTCs IHUPOTOH, pazHOOOpa3weM M Nake YHHKaJIbHOCTBIO JIEK-
CHYECKUX 3HaYeHHUH oOpasyromux ux aepuBaroB. HecMOTpsa Ha TO, 4TO NE€PUBALMOHHBIN MOTEHIMAN PYyCCKUX
U aHIIMHACKUX albEKTUBOB 3HAYUTENBHO OTIMYAETCS APYT OT APYyra, CEMaHTUYECKOE MPOCTPAHCTBO KOPPEIH-
PYIOIINX JIEKCHKO-CIIOBOOOPA30BaTEeIbHBIX THE3]] 3a4acTyi0 COBHagacT. Pa3muums B cocTaBe JAEpHBATOB THE3]
00yCITOBIICHFI MHOTO3HAYHOCTBIO MCXOIHBIX CIIOB, CIIOCOOAMHU ICPUBALINU M CIOBOOOPA30BATEIHFHBIMH 3HAYC-
HUSIMH, (POPMHPYIOMIMMH TIPOU3BOIHYIO JICKCHKY B ABYX sI3bIKaX. Pe3ynbraTsl HCCIEIOBAHUS CBHICTEIHCTBYIOT
0 TOM, YTO OJTHO U TO K€ MOHATHE, OAUH U TOT ke (hparMeHT ACHCTBUTEIHHOCTH B PYCCKOM M aHITIMICKOM SI3bIKaX
MOJTY4YaloT Pa3HyIO CII0BOOOPA30BaTEIbHYIO IeTePMHUHAINIO. B paboTe KOHIIENTyaaIbHO 000CHOBAHBI TOXK/IECTBA
U pa3Iuyisi B CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUECKOH M HOMHUHATHBHOW OPTaHHM3aINU JIEKCHKO-CIOBOOOPa30BaTEIHHBIX
THE3]I IIPUIaraTebHBIX O0IIEro pa3Mepa pyCccKoro M aHTIIHICKOTO SI3BIKOB, 0a3UPYIOMIHECcs Ha KOHCTHTY TUBHBIX
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CBOMCTBaAxX YeJIOBEYECKOTO A3bIKA, CXOACTBax M CHCHH(I)I/IKG B BOCIIpUATHUHA 00BEKTUBHOM JICCTBUTEIILHOCTH

MPCACTAaBUTCIIAMU PA3HBIX JIMHI'BOKYJIBTYP.

Knwueswie cnosa: JZeKCMKO-CJZ08006pa30661m€ﬂbH0€ 2H€350, I’lpOuS’@O()Haﬂ JIEKCUKaA, cemanmuveckast cmpyK-
mypa, accoyuamueHas C6543b, HOMUHRAMUBHOE NpOoCmpancmeo A3blKd.

MexXBA3BIKOBOM aHAIN3 MPOCTHIX U KOMIUIEKC-
HBIX CJIOBOOOPA30BATENBHBIX EIMHUL[ OTKPHIBAET
HOBBI€ MEPCIEKTUBBI [T AEPUBATOIOTUUECKON Ha-
VKU ¥ JIMHTBUCTHKH B 11e710M. OMUCAaHNE CHCTEM-
HBIX CIIOBOOOPA30BATENBHBIX SIBICHUH B THUIIOJIO-
TMYECKU TUCTAHTHBIX S3bIKAX, TAKMX KaK PYCCKHMA
U aHDJIMKACKUM, MO3BOJIMT BBISIBUTH MX CTPYKTYp-
HYI0O CHMMETPUIO M aCHMMETPHIO, a TaKKe COOT-
BETCTBUE U HECOOTBETCTBHE OIPENENCHHBIX I10-
HSATUH U [IPEJICTABIECHUIN B KYJIbTYpPHO-LUEHHOCTHOM
OpPHEHTAINH KaXKJIOTO M3 STHOCOB.

Bompocs! pa3rpanudeHus clioBooOpa3oBaTelib-
HBIX U JIEKCUYECKHUX THE3/1, MHTEpPIIPETAL[UH CJI0-
BOOOpa30BaTENIbHOIO THE3[a KaK JIEKCHYECKOU
MUKPOCHCTEMBI HEOTHOKPATHO OCBEIIATIUCH B pa-
0oTax TakuXx s36IKOBeOB, Kak E.JI. ['un30ypr [1],
A.H Tuxonog [2, 3], 3.I. KeBopkosa [4], . A. [1Iup-
moB!, B.I. ®arxyraunosa [5], M.H. funener-
kag [6] u ap. [To muenuto A.H.Tuxonosa, rue3no
OJTHOKOPEHHBIX CJIOB SBJISETCS MHOTOYPOBHEBOM
EAMHMIIEH SI3bIKA: HA JIEKCUMYECKOM YpPOBHE OHO
BBICTYNIa€T KaK COBOKYMHOCTb OJIHOKOPEHHBIX
CJIOB B UX JIEKCUYECKHX CBS3SIX U B3aMMOOTHO-
HICHUSX, Ha CI0BOOOPA30BaTEILHOM — B UX CJIO-
BOOOpa30BaTEIbHBIX CBI3SX M OTHOMICHUAX [3].
Jlexcuko-cnoBooOpa3oBaTebHOE THE30 OTpa-
JKAeT CEMAHTHYECKOe pa3HOOOpa3ue ero mpous-
BOJIHBIX CJIOB, YTO TIO3BOJISIET TOBOPUTH O MHOTO-
ACIEKTHOCTH CEMAHTHKU KAaK MOTHBHUPYIOILETO,
TaK 1 MOTUBHPOBAHHOTO clioBa. Kak yTBepxaaet
N.B. EBceeBa, MHOTOAQCHEKTHOCTH CEMAHTHUKH
IIOMOT'aeT KOHKPETHOMY JI€pUBATy CBSI3bIBAThHCS
C JIpyTUMU €IMHULIAMHU TOTO K€ THE3/1a HE TOJIb-
KO IOCPEACTBOM MOTHBAIIMOHHBIX OTHOILICHUH,
HO M 4Yepe3 JICKCMKO-CEMaHTUYECKHE BapHaHTHI

[7, 8].

OcoOplit mHTEpEC, Ha HAII B3IV, PEICTABI-
€T JIEKCHKO-CIIOBOOOPA30BaTeIbHOE THE3/10 — B OC-
HOBY €TI0 OIMCAHMUs MOJIOKEHO [[BA NIABHBIX ACHEK-
Ta: CEMaHTUYECKMM W JEepUBALMOHHBIA. [He3no
B JIaHHOM CJIy4ae MpEJCTaeT KaK CTPYyKTypHO-Ce-
MaHTHUYECKOE 11eJI0€, BaXKHBIM CBOMCTBOM KOTOPOTO
SIBJISIETCS] €70 CEeMaHTHUYeCKasi HeMPEePhIBHOCTH [9].
OneMEeHTapHON €AMHUILIEH THe3la MPU ITOM BBI-
CTyHaeT MNpOU3BOJHAsI HOMUHATUBHAs €AMHUIIA,
a THEe310 paccMaTpuBaeTcs Kak (PAKT HE TOJIbKO
CJI0BOOOPA30BATEIBHOM, HO U JIEKCUKO-CEMaHTHYEe-
CKOU CHUCTEMBI SI3BbIKA.

[enb HacTOALIEH CTaThU COCTOUT B BBISIBICHUU
CXOJZICTB U PA3IN4uil B OPraHU3alUK JepUBALIUOH-
HO-CEMAaHTHUYECKOI0 U HOMHMHATUBHOTO POCTPaH-
CTBa IpPWJIAraTebHbIX PYCCKOIO U aHIIMHCKOIO
SI3BIKOB C BEPILIMHAMU noaHbiti/nycmotl. CornacHo
KOTHUTUBHOMY IOJXOAY, IpujararejabHble MO-
ryT 0003Ha4yaTh J1€HOTAaTHBHO-OPHUEHTUPOBAHHBIE
MpU3HAKW 00BEKTa, TaKUe Kak IBET, (hopMa, 0Co-
OEHHOCTH BHEILIHETO CTPOEHHUs 4ero-iudo, mnapa-
METPUYECKHE XapaKTePUCTUKU U CBOUCTBA Ipe-
MeToB u 1p. [lpunararensHble nonnwvii/nycmoi
0003HAYAIOT CBOMCTBa HEKOTOPBHIX IPEIMETOB
C TOYKH 3pEHUs UX 00bEMa, BETMUUHBI COAEPKUMO-
ro, rpanui. Kpome toro, nmapamerpudeckue npu-
JlaraTejbHble XapaKTePU3YIOTCS BBICOKOM cCTele-
HBIO MeTa(opU3alK CBOUX 3HAYCHUI, YTO BEIET
K 0CJIa0JICHHUIO, a 3a4aCTyI0 U K yTpaTe B UX CEMaH-
THKE IapaMeTpuyeckoro mnpusHaka. Meradopa,
o yoexnenuto Jlx. Jlakodpda u M. [IxoHCOHa,
IIPOHU3BIBAET BCIO HAIly I[TOBCEAHEBHYIO XH3Hb
U TIPOSIBIIAETCSI HE TOJBKO B A3bIKE, HO ¥ B MBIIII-
nenu u aevicteuu [ 10]. KoppenstuBHble IEKCHKO-
CII0BOOOpa3oBaTesIbHbIC THE3[a NpuIaraTelbHbIX
paccMaTpuUBarOTCs B CTPYKTYPHO-CEMAHTHUECKOM,

Ulupwos U.A. Tpeaucnosue (o crenuduke cioBapsi) / TOIKOBBIH CII0BOOOPA30BATEIBHBIN CIOBAPH PYCCKOTO
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DOUJOJIOI'UA

JIEKCUKO-CEMAHTUYECKOM, OHOMAacCHOJIOTHYECKOM
¥ KOTHUTHBHOM acCTeKTaX, a TaKKe C TOUKH 3pe-
HUS SI3bIKOBOTO CO3HAHWS HOCHUTEJNICH KOHKPETHOU
JIMHTBOKYJIBTYPBI.

XapakTepHOW 4epToil PyCcCKOro CI0BOOOpa3o-
BaHUS U PYCCKHX CIIOBOOOpPA30BATENBHBIX THE3I
SIBIISICTCS HAJIMYUE B HUX MPHJIaraTelbHbIX U Hape-
YHii, BRIpXKAIOUIMX Ty WK UHYIO (POpMY OIIEHKH
(YMEHBIIUTENbHYIO, YBETMYUTEIbHYIO, JTACKATEb-
HYI0): NOIHbIUL — NONHEHbKULL —> NOJIHEHbKO; NOJ-
HbIL — NOJIHEXOHbKUL —> NOJHEXOHbKO,, NOTHbIL —>
NONHeUleHbKUll — NOTHEUEHbKO; NOIHbIL —> NOJ-
HOBAMbIll; NONHbIL — NOIHO —> NOJHEHbKO; NOJ-
HbIL — NOJIHO — NOJIHLIM-NOIHO? U JIp. B maHHbIX
CJIOBOOOPA30BATENBHBIX LEMOYKaX CEMaHTHYEeCKast
CTPYKTypa MPOU3BOIHBIX BKJIIOYAET B ceOs yKasza-
HHUE Ha CTENEeHb MPOSIBICHU 00bEMHO-TIapaMeTpH-
YECKOTO TPU3HAKa, a CMBICIOBAs CBSI3b OCHOBaHA
Ha JIEKCHKO-CEMAaHTUYECKOM BapHaHTE HCXOIHOTO
CJIOBa ‘HAINOJHEHHBIA YeM-JIN00 J0BEpXy, A0 Kpa-
eB’. B rHe3/10 Takke BXOAT IPOU3BOAHBIE CIIOBA CO
CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIM 3HAUECHHEM ‘OTpPHUIIAHHE
WM TIPOTUBOIOJIOKHOCTh TPH3HAKA, HAa3BaHHOTO
MOTHUBHUPYIOIUM CJIIOBOM’: HONHbIL —> HENONHbIIL
OT CJIOBA HenoHbill 00Pa3yroTCs TaKue JepUBATHI,
KaK HenoiHoOma, HenouHo3yobill, HenoiHo3yowle’.
Takoro posa mpon3BOAHBIE Yalle BCETO HE HAXOAAT
NPSMBIX TIEPEBOTHBIX COOTBETCTBHI B aHITIMHCKOM
A3bIKE, 32 UCKIIOYEHUEM HEOOJBIIOr0 KOJMYECTBA
NPOU3BOJHBIX, 00pa30BaHHBIX ad(UKCATHHBIM
ciocoboM: fully (nonno): fully persuaded (enonne
yoesxcoennwil); unfull (nenonnwiii).

[IpunararensHoe nycmoti 00pazyeT OONbIIOe KO-
JIMYECTBO MPOU3BOIHBIX C CYOBEKTUBHO-OIIEHOUYHBIM
U Pa3MEpHO-OIICHOYHBIM 3HAYCHUSIMU: MYCMOU —
NYCMEHbKULL — HNYCMEHbKO, NYCMOU —> Nycmeé-
WeHbKULL —> NYCMEUWENbKO; NYCmotl — Nycmo —
nycmoeamo;, nycmoil — nycmosamuvlii — NyCcmo-
eamo; nycmoti — nycmo — nycmoim-nycmo®. Jlan-
HBIE JIepUBaThl MOIU(UIMPYIOT OCHOBHOE 3HAaue-
HHE MCXOHOTO CJIOBA B TOM WJIM MHOM OTHOILICHUU.

B aHmmiicKoM SI3bIKE MM Yallle BCETO COOTBETCTBY-
0T TIPOW3BOJHOE Hapeuue emptily — nycmosamo,
a TaK)Ke COYETaHUs CIIOB, HATIPUMeED: rather empty —
nycmosamviii (OyKB. 00801bHO NYCMOLL).

Jlexcuko-clioBoOOpa3oBaTeNibHbIe THE3Ia PyC-
CKOTO $I3bIKA HOJHbI/NYCMOT BKITIOYAIOT B CBOM CO-
CTaB 3HAYUTEIIHHOE KOJIMYECTBO CIIOXKHBIX IIpUJIara-
TenabHBIX [9, ¢. 116]. B 4acTHOCTH, 3TO KOMIIO3HTHI,
i depeHInpyoIHe CTeTIeHb ITOTHOTHI BBIPAYKESHHS
Pa3ITMYHBIX IPU3HAKOB: NOTHOBECHDBLIL, NOIHOBIACTI-
HblLL, NOTHOBOOHDILU, NOTHOBO3PACHHOU, NOTHOSPAH-
Hblll, NOTHOSPY3HBIU, NOIHO38VUHbI, NOIHO3DEbIL,
NOHOKOMNIIEKMHbLIL, NOTHOKPOGHbI, NOTHOTYHHUIIL,
NOIHOMEPHDIU, NOTHOMOWHBLI, NOTHONOBOPOMHYLIL
NOTHONPABHLLIL, NOTHOCOOPHDLIL, NOTHOYEHHBL T JIP.
HexoToprsle poM3BOIHBIE JAHHOTO THIA TTPU3BAHBI
UICHTU(UIMPOBATh BHEIIHOCTh YEJIOBEKa M €ro
XapaKTepHbIE YEPThI: NOIHO20NO0CHIU, NOTHOZPYObIlL,
NOTHOWeKULL, NOTHOMUKULL, NOTHOTUYBLIL, NOTHOPOO-
HbILL, NOTHOMENbIL W TTP.

B aHmmiickoM si3bIke Takue MPOU3BOJHBIE 3a-
YacTyl0 OOHapY)KHUBAIOT 3KBHBAJICHTHBIC CJIOBO-
oOpasoBarelbHbIe CTPYKTYDBI: full-sized — nonno-
pazmepuwiii; full-faced — nonnonuywiil; full-breasted,
Sfull-bosomed — nonnozcpyowii; full-fledged member —
nonnonpaemwiil yne; full-circle (full-swing) crane —
nonnonosopomuwlil Kpau; full-value grain — non-
Hoyennoe 3epHo; full-flowing — nonnogoomwiil;
Sfull-length  film — nonnomempadicrvll  hunbm.
HexoTtopsle mpon3BoHbIE aKTYaTHU3UPYIOT U METa-
dopudeckue 3Hauenus. Cp.: full-bodied — nonnwii,
CKIIOHHBLU K nonnome, HO full-bodied wine — kpen-
Koe 6uro; full-bodied coin — nonnoyennas monema
(mMonema, colepocawjas OpacOYEeHHbIL Memall
8 Konudecmee, COOMEemMcmsyoujem ee HOMUHATb-
Hou cmoumocmu); full-bodied currency — eantoma
u3z cepeopa u 3onoma; full-blooded — uucmoxpos-
Hblll, nonHokposHulil, full-blooded face — kpachoe
auyo, HO a full-blooded argument — cunvuwiii 0o-
600; a full-blooded drinking song — monodeykas 3a-
CMONbHASL NeCHs N TTP.

*Tuxonos A.H. CoB00Opa30BaTeIbHBIN CJIOBAPH PYCCKOro sa3bika. M.: Pyc. s13., 1985. C. 785.

3Tam xe. C. 786.
4Tam xe. C. 785.
STam xe. C. 786.
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AHIIMACKUM U PYCCKUH SI3bIKM MOTYT Xapak-
TEPU30BaThCS CIEIM(UKON WX acCOIMATUBHBIX
CBsi3el mpu 0Opa3oBaHMM HOMHHATHBHBIX €[H-
HULL: full-eyed — bonvueznaswiil, 1ynoenaswiil (OyKB.
¢ nonnviMu, bonvuuumu enazamu); full-hearted — my-
JHrcecmeeHHblil, yeepeHHblll 6 cebe (OYKB. ¢ NOTHbIM
cepoyem); fully-buttoned — na nyeosuyax ceepxy oo-
Hu3y (OYKB. nonHocmuio 3acmeenymsiil); full-grown —
svipocuiuti, 63pocaviil (OyKB. HOTHOCMbIO 8bIPOC-
wuil); full-fashioned stockings — uyiku co weom
(OyxB. mooubie 6 nonnom obweme), full-mouthed
laugh — epomxuii cmex (OyKB. cmex 6 noamwiii pom);,
Sfull-fed — packopmnennuiit, scupHuwiii (OyKB. Hakopm-
JleHHblil cnonna); full-pelt — uzo ecex cun, 60 6eco
onop (OYKB. 8 NOAHbIL OPOCOK; CIMPEMUMENLHO),
full-flavored — apomammnvii, ¢ curbhviM 3anaxom
(OyxB. ¢ nonnvim apomamom uiu 3anaxom) M Jp.
IIpn mepeBoae TaHHBIM MPOW3BOIHBIM AHTIIUKCKO-
TO s13bIKa COOTBETCTBYIOT PYCCKUE JIEKCEMBI APYTUX
JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUX TPYIIII, HE UMEIOIINX OT-
HOIIICHUS K KOPPEJIATHBHON OCHOBE NOIHbIIL.

[IpunararensHoe nycmou TakKe SBISETCS
0azoil myis oOpa3oBaHUsI OOJBIIOTO KOJIMYECTBA
CIIOKHBIX TPHUJIATaTeNIbHBIX: 1)CmMoOopooblil, ny-
CMO2008bILL, NYCMO360HHbIU, NYCMO3EPHOBDII,
NYCMOKONOCHIU, NYCMOMECMHDIL, NYCHMONOPOIC-
HUIl, NYCMOCIIO8HbIU, NYCMOMENbIU, NYCMOYEem-
Howi® v ip. Takue IPOU3BOIHBIC MPUIIATATEIbHBIC
XapaKTepU3yIOT KaK caMoro 4ejoBeka (nycmoeo-
06l Anewika; nycmo380HHbIN OQuyepuwiKa),
TaK ¥ TO, YTO CBSI3aHO C €r0 MOBCEIHEBHOM KH3-
HBIO (1YCMO360HHOE U e20NIbCMBO; NYCMO360HHAS,
nycmonopooicusis @paza) [9, c. 119]. Ciaoxubie
NpuIarateJibHbie HOMUHUPYIOT 00BEKThI OKpYXkKa-
IO NEWCTBUTEILHOCTH U PE3YJIBTAThl TPYIOBOM
JeSITeTIbHOCTH YEJIOBEKA: 11)/CMONOPOICHUE 3EMIU;
nycmomernvle OpOH308ble (hucypbvl; NYyCmMo3EpPHO-
8blll; NYCMOKONOCHI; NYCIMOYBEMHbIL U JIP.

B anmmiickoM JIEKCUKO-CII0BOOOPA30BaTEIbHOM
THE3/Ie C MCXOIHBIM CJIOBOM empty TPUCYTCTBYIOT
MOMOOHOTO poJa TMPOM3BOIHBIC, XOTS B KOJIHYE-
CTBEHHOM OTHOIIEHHU HCCIEAyeMas CeMaHTHYe-
CKasi 00JIacTh YCTYNaeT MECTO COOTHOCHUTEIIbHOU

*Tuxonoe A.H. Yxa3. cou. C. 786.

30HE PYCCKOTO si3bIKa: empty-headed/empty-pated —
nYCmOo2on08blil, 0e30yMHbIIL, 1ecKombleaeHHbil. Hexo-
TOpBIE W3 HHUX HE BCErna HaXOAAT CTPYKTYPHO-
CEMaHTHYECKHE COOTBETCTBUSI B PYCCKOM SI3BIKE.
Hanpuwmep, empty-hearted — 6eccepoeunviii (OykB.
nycmocepoeunsiil); empty-handed — c¢ nycmol-
mu pykamu (OyKB. nycmopykuil): to come empty-
handed — npuiimu ¢ nycmuimu pyxamu (6e3 no-
oapka); to go empty-handed — yiimu nu c uem; an
empty-headed young man — nycmoeonogulii, 1e2xo-
MbLCTIEHHbIL MOJIOOOT HelLo8eK .

CemaHTHYECKast CTPYKTypa CyLIECTBHTENb-
HBIX CJIOBOOOpA30BATENILHOIO THE3/1a HOIHbII,
BXOASAIIUX B CIOBOOOpA3OBaTeIbHBIC IIETIOYKH
NONHbIL — NONHOMA U NONHbIY —> HENOIHbIU —>
HenonHoma, CBsI3aHa C HECKOJIIbKUMU JICKCUKO-Ce-
MaHTHYECKHUMH BapUaHTAaMHU MCXOJHOTO MpHJiara-
TEJIbHOTO, KOTOpPBIE MEPENAIOTCA Ha aHIIIMACKUN
S3BIK PAa3HBIMU crioco0amu. B dacTHOCTH, 3Haue-
HUE ‘HEOTPAaHWYCHHbIH, HUYEM HE CTECHEHHBIH :
CJIIOBOCOYETAHUE NOJTHOMA 6]1ACMUY HAXOIUT B aH-
IJIMHACKOM SI3BIKE CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOE CO-
oTBeTCTBUE — full authority; 3Tra CeMaHTHKa MOXKET
nepenaBarbcs U C MOMOIIBIO MPOU3BOAHBIX: OM
nonHomsl cepoya — in the fullness of one’s heart.
Kpome Toro, To ke 3HaueHHE IECTEPMUHHPYET-
Csl TIPU TIOMOIIM JPYTUX JIEKCeM: OJisi NOTHOMbL
xapmunvl — to make the picture complete. Jlek-
CUKO-CEMAaHTUYECKUH BapHaHT IMPUIIAraTeIbHOTO
noaubill ‘yIUTaHHBIA, B MEPY TOJICTHIN Tepesa-
eTCsl TPU MOMOIIM CJEIYIOIIUX CJIOB: NOIHOMA,
0opooHocmu, npunyxiocme — fullness; uyscmeo
colmocmu, Hacvlyenue — a sense of fullness;
Cp. TaKKe Mmewku noo anazamu — a fullness under
the eyes; normoma, myyHocms — Stoutness; myuy-
Hocmb, odxcupenue — corpulence. JlanHas cemaH-
THYECKasl 30HA KaK B PYCCKOM SI3bIKe, TaK U B aH-
DIMHCKOM MPEICTaBIeHa HEOOIBIIUM KOJTMYECTBOM
MIPOU3BOIHBIX, TIPH ATOM «CaMo MOHSTHE “‘Pu3nye-
CKOHM TOTHOTHI” (TTOJTHOTHI TeJa) JETAIN3UPOBAHO
B 000UX sI3bIKax Mo-pazHomy» [9, c. 121].

B pycckoM u aHIIIMIICKOM sI3bIKaxX TpuUIiara-
TENbHBIE NOAHbLIU/NYCcmOol SBISIOTCS 0a30il yis

"Webster’s Third New International Dictionary of the English Language, Unabridged. USA: Webster Inc., 1986. P. 554.
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00pa30BaHMsl CXOJHBIX MO0 CEMAaHTHKE W HOMHUHA-
TUBHOM (YHKIMU JICKCUYECKUX CIMHUIL NYCHO-
ma, nycmomuocmy/emptiness. B pyccKoM si3bIke OT
CIIOBa nycmoma 00pa3yloTcs U IPyrue JIepUBaThI:
NYCMOMHDILL, NYCMOMHOCHb, MHO2ONYCIMONHBIL®.
[Tpou3BoHBIC CYIIECTBUTEIBHBIE B 000HX SI3bIKAX
peanu3yroT Kak HOMMHAaTUBHOE 3Ha4E€HHUE ‘IIyCTOe,
HUYEM He 3all0JHEHHOE TPOCTPaHCTBO  (nycmoma
nomewenus — the emptiness of a place; cp. Tax-
xe fo feel an emptiness — yyecmeosams nycmomy
(8 dicenyoxe), npo2onodamscst), TaK U IEPEHOCHBIC
3HAQYECHUS] ‘OJIMHOYECTBO, OTCYTCTBHE OJIM3KOTO
O0IIEHHsI ¢ KeM-JIH00 ™ WM ‘COCTOSHUE JTyIIEBHON
omycromeHHocTH ’ (uyecmeo nycmomel — a feeling
of emptiness). DU3UMYIECKUI TEPMUH 1ycmoma nepe-
JlaeTcs Ha aHIIMICKUH SI3bIK SKBUBAIICHTOM VACUUMN:
«Topuuenruesa nycmoma — 1. 6e3B03IyIIHOE TTPO-
CTPaHCTBO B pyOke Oapomerpa HaJ PTyThIO (IO
UMEHH UTaJbSHCKOTO MareMmaruka u ¢usmka 17 B.
Toppudennu; 2. nepen. wiym.. TOTHOE OTCYTCTBHE
4ero-mbo rue-nmubo — Torricellian vacuumy»'.

Hexoropele 00BEKTBI CII0BOOOpa30BaTEIHHON
JIeTepMUHALIIH XapaKTEPHBI TOJIBKO 15 OTHOT O SI3bI-
Ka: emptins/emptings/emptying — omcmoil (Ha OHe
cocyda), 0cadok; BO MH. 4. aMEpPUKAHCKOTO BapyaH-
Ta aHIMKCKOTO SI3bIKa UMEET 3HAYCHHUE ‘3aKBacKa’.
CymiecTBuUTENBHOE empty, KOTOpOe 00pa30BaHo ITy-
TEeM KOHBEPCHH, COOTBETCTBYET PYCCKHM CJIOBO-
COUCTAHUSAM HOPOJICHAS MAPQ; NOPOICHULL BASOH,
o#C.-0. NopodicHaAK. JlaHHast TeKkcemMa yroTpeonsercs
NpPEUMYIIECTBEHHO BO MH. 4.: returned empties —
6036paujelHvle nycmole Oymulaku (bauku u m. n.);
empties returned — oopamnas mapa. B stom ciryuyae
NpH Tiepeiade uX Ha PyCCKUH A3bIK UCHOJIB3YIOTCS
JpYyryie HOMHHATHBHBIC €AWHHIIBL.

Empty B aHmMiickoM si3bIke 0OpasyeT JeK-
CHUYECKHE EIUHUIIBI OTNpeNeJIeHHON Tpodeccuo-
HaJIBHOHN 00JIaCTH, HanpuMep: empty glume — c.-x.
nonoga ‘OTXonbl Mpu 0OMOJIOTE U OYHCTKE 3€pHA
XJICOHBIX 3JIAKOB M HEKOTOPBIX JAPYTHX KYIBTYD;

8Tuxonoe A.H. Yxa3. cou. C. 786.

MsKUHA ; empty-cell process (treatment) — memoo
o0bpabomxu Opesecunvl (K020a npu HAHeCeHUuu Xu-
MUKama AYeuKu/Kiemxku opeeecunvbl 0Cmaiomcs
noumu nycmoimu); cp. full-cell process (treatment) —
Memoo 0bpabomxu Opesecumvl (Npu KOMopom Xu-
MUKAM NOTHOCMbIO HANOTHAEMCS 8 AYeUKU/K1em-
Ku); emptier — onopooichumens. IlomooHOTO poaa
TEPMUHOJIOTHYECKAs JIEKCHKAa C OCHOBOWM nycmi-
B PYCCKOM $I3bIKE HE (PUKCHPYETCSI.

Kak nokaszan aHanms, cyniecTBUTEIbHBIE, BXO-
JSIIME B JIEKCHKO-CIOBOOOpA30BaTeNIbHOE THE3I0
C MICXOHBIM CJIIOBOM /1yCMOLL B PYCCKOM SI3BIKE, 00-
pas3yroT OTIENIbHBIE CMBICIOBBIE 30HBI, (hopmupy-
omue (B tepmunonorun A.H. TuxoHoBa) Te umm
uHble moAraesaa'’. Tak, HampuMep, OTACIBHOE MO~
rHe310 (OPMUPYETCS BOKPYT CYIIECTBHTEIHLHOTO
nycmak ‘Melkoe, HUYTOXKHOE OOCTOSITeIhCTBO’;
‘He TIPEACTABIAIONIAsl 0COO0OM IIEHHOCTH BeIlb’;
‘B3JI0p, HEJENOCTh, IIYNocTh . HemocpencTtBeHHO
OT CIJIOBA nycmsx 00pa3yloTcs TAaKUE ICPUBATHI, KaK
nYyCMAYOK, NYCMAKOBUHA, NYCMAKOBbII, NYCMAKOE-
wuHa, nycmsaunslil, nycmsynocms'?. CioBooOpa-
30BaTEIbHOE 3HAYCHHUE STHX CIIOB MOKHO OTHECTH
K THITY (ppa3eoIOTH3UPOBAHHBIX — OHO JIUII OTIOC-
PEIOBaHHO CBS3aHO CO 3HAYEHHMSMHU TpUIIararelib-
HOTO 1yCMOL.

B 0c00yt0 cMBICTIOBYIO TPYIITY PYCCKOTO THE3-
Jla 11eJeco00pa3HO BBIJCIUTH CIOBO ANYCMbIPDL,
KOTOpOe 00pa3yeT HECKOJIBKO MPOU3BOAHBIX: 7)-
CmMblpb — NYCMbIPeK, NYCMbIPHUK, NYCMbIPHBLL.
JlepuBarel JaHHOTO TOATHE3/1a HA3bIBAIOT aK-
TyaJbHbIE JJISi YEJIOBEYECKOr0 CO3HaHUs (haKTh
OKpY’Karollell AeUCTBUTENBHOCTU: nYyCmulpb ‘He-
3aCTPOCHHOE, 3aIlyIIEHHOE MECTO’; MYCMbIPHUK
‘JleKapcTBEHHOE TpaBsiHUCTOE pacTteHue’. CMbIc-
JIOBBIE MOATHE3/Ia PYCCKOTO SI3bIKa MepeIaloTcs Ha
AHTJIIMICKUN SI3BIK MIPU MTOMOILHU JIPYTUX JIEKCHUYe-
CKUX €JUHHUII, KOTOPBIE, B CBOIO OYepellb, MOTYT
(hopMHpoBaTH COOCTBEHHBIE CIOBOOOpPA30BATEIh-
Hbele THe3na. OHA U Ta )K€ CeMaHTUYecKasl 30Ha

*KoMITIeKCHBIH cltoBaph pycckoro si3bika / mox pen. A.H. Tuxonosa. M.: Pyc. s13., 2001. C. 821.

WEeseenvesa A.11. CnoBaps pycckoro si3bika: B 4 . M.: Pyc. s13., 1985. C. 99.

"Tuxonoe A.H. Yka3. cou. C. 31.
2Tam xe. C. 786.

28



AvaeBa M.C. CuMMeTpHUs 1 aCHMMETPHS JISKCHKO-CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX THE3] C BEPIITHHAMM. ..

B PYCCKOM U aHTJIUHCKOM SI3BIKaX MOXET OBITh ITPE/I-
CTaBJICHA PA3HBIM KOJMYECTBOM MPOU3BOIHBIX.

Takum 00pa3om, TOXKIECTBO COOTHOCHTENb-
HBIX OCHOB TIPWJIATaTelIbHBIX NOAHBIL/NYCMOU B
UCCIIEyeMBIX SI3bIKaX HE TapaHTUPYET TOXKIECTBA
CEMaHTUYECKOU CTPYKTYPbI KOPPEITUPYIOLIHX JICK-
CHKO-CIIOBOOOpa3oBarenbHbIX THe3d. Kak B pyc-
CKOM, TaK U B QHIIMMCKOM S3bIKE HAJIMYECTBYIOT
HOMUWHATHBHBIC SJIMHUIIBI, HC UMEIOIIIUE CTPYKTYP-
HO-CEMaHTHUYECKUX COOTBETCTBUI B COMOCTABIIS-
eMoM s3bike. [Ipu 0003HaYeHUH TOX/1€CTBEHHBIX
MOHSTHI B 000MX SI3bIKaX MOTYT MCIOJIb30BaThCs
pa3Hble MOTUBUPOBOYHBIC TPU3HAKH, CJIOBA pa3-
HBIX ceMaHTHYecKux cdep. Cnenmduuecknii Ha-
00p MPOM3BOIAHBIX MCCIIEIYEMBIX THE3/I PYyCCKOTO
Y aHIVIMHCKOTO SI3BIKOB CBUJICTEIBCTBYET O Pa3iiH-
YHSIX B THUIAX CIIOBOOOPA30BATEIbHON CEMAHTUKU
U (QYHKIMOHUPOBAHUH CJIOBOOOPA30BATEIIbHBIX
KaTeropuii.

Cnucok JiuTeparypsl

AcUMMETpHS B CTPYKTYPHO-CEMaHTUUECKON Op-
raHU3alu KOPPEIIATUBHBIX CHOBOO6pa30BaTCHI>HBIX
THE3]] OTPaKaeT CrielH(UKY TPOLIECCOB HOMUHALINN
1 00ycCIOBIICHa CIEAyIONMMHU  (hakTopaMu: OfHa
Y Ta )K€ CEMAHTHYECKasl 30Ha B PYCCKOM M aHIJIMH-
CKOM SI3BIKaX MOMKET OBITH MpEeACTaBJICHA Pa3HbIM
KOJIMYECTBOM TIPOHM3BOIHBIX; HEKOTOPHIE OOBEKTHI
CIIOBOOOPA30BATEIILHOM JETEPMUHAIINH XapaKTEPHBI
TOJIBKO AJI1 OAHOI'O M3 A3BIKOB, OTACJIIBHBIC CMBICJIO-
BbIC 30HBI KaK pyCCKOIo, Tak U AHTIIMICKOTO SI3BIKA
SIBIISIFOTCSL  CTICHU(DUYHBIMH, T. €. XapaKTePHBIMH
TOJIBKO JUTS OJTHOTO $I3bIKA; CBOCOOpa3e HOMUHATHB-
HOTO TIPOCTPAHCTBA KAXKIOTO THE3[a OIpEeNsIoT
JIEpUBATHI CO CrIeM(pIYECKON BHyTpeHHEN (POpMOii.
CTpyKTypHO-CEMaHTUYECKasl AUCIIPOTIOPLUST  CO-
OTHOCUTECIBbHBIX J'IeI(CI/II(O-CJIOBOO6paSOBaTeJIBHLIX
THE3 CBUJACTCILCTBYCT O HCPABHOMEPHOCTU U pas3-
HOM WHTCHCHUBHOCTH JCPHBAIMOHHBIX IIPOLIECCOB
B PYCCKOM M QHIJIMHCKOM SI3bIKaX.
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SYMMETRY AND ASYMMETRY OF LEXICAL DERIVATIONAL FAMILIES
WITH THE BASE WORDS EMPTY/FULL
IN THE RUSSTAN AND ENGLISH LANGUAGES

Processes of word-formation are currently of academic interest for researchers. By analysing
the derivational semantic space of a language we can get insights into certain aspects of human
nominative cognitive activity. This article establishes facts of differentiated denotation of fragments
of reality, reflected in the lexical composition of the lexical derivational families with the base words
empty/full in the Russian and English languages. The research revealed derived nominative units
with specific inner form. The words making up a derivational family are derived lexical units, that is,
they are the result of secondary nomination. Thus, there is every reason to believe that derivational
families occupy a special place in the lexicosemantic system and the nominative space of a language.
The semantic structure of lexical derivational families with the base words empty/full in Russian and

For citation: Achaeva M.S. Symmetry and Asymmetry of Lexical Derivational Families with the Base Words
Empty/Full in the Russian and English Languages. Vestnik Severnogo (Arkticheskogo) federal nogo universiteta. Ser.:
Gumanitarnye i sotsial 'nye nauki, 2018, no, 6, pp. 24-31. DOI: 10.17238/issn2227-6564.2018.6.24

30



AvaeBa M.C. CuMMeTpHUs 1 aCHMMETPHS JISKCHKO-CIIOBOOOPA30BaTEIbHBIX THE3] C BEPIITHHAMM. ..

English is characterized by broad, diverse and even unique lexical meanings of their derivatives.
Despite the fact that the derivational potential of Russian and English adjectives differs significantly,
the semantic space of the correlating lexical derivational families often coincides. The differences in
the composition of derivatives arise from the polysemy of the base words, different ways of derivation,
and word-building meanings that form derived vocabulary in the two languages. The results of
the analysis indicate that one and the same concept, one and the same fragment of reality in the
Russian and English languages have different derivational determination. This paper conceptually
substantiates the affinities and differences in the structural-semantic and nominative organization
of lexical derivational families of Russian and English dimensional adjectives. These affinities and
differences stem from the constitutive properties of the human language, as well as similar or specific
perception of objective reality by representatives of different linguistic cultures.

Keywords: lexical derivational family, derived words, semantic structure, associative relation, nominative
space.
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